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Volksverhalen						M.J. Jans	




Volksverhalen
Volksverhalen behoren tot de oudste en bekendste verhaalgenres. Ze maken al eeuwenlang deel uit van de folklore van elk land. Ze zijn vaak mondeling overgeleverd en pas eeuwen na het ontstaan opgeschreven. Vandaar de verzamelterm volksverhalen.
De legende en de sage zijn volksverhalen met een zogenaamde historische achtergrond, een kern van waarheid die in de loop van eeuwen verloren gegaan is of vaag geworden zou zijn. Mythen en parabels, fabels en sprookjes zijn daarentegen volledig gefantaseerd.
 (
Figuur 
1
 de heilige Antonius
)[image: http://members.home.nl/m.tettero/Geuzen/Antonius.jpg]Legende
Legende (Lat. Legenda = ‘wat gelezen moet worden’) geven de mensen een voorbeeld of steun voor hun leven. Doel van de legende is het versterken van de godsdienstzin. 
De godsdienst speelt dan ook een belangrijke rol in de legende. Meestal grijpt een godheid in door middel van een wonder. Dat is het centrale verhaalelement in elke legende.
Hoofdrolspelers zijn heiligen: christelijke heiligen, Boeddha, Mohammed of de indiaanse Hiawatha.

Sage
Een sage is een oude volksvertelling die een historisch gegeven verklaart. Sagen worden gepresenteerd als ‘waar gebeurd’, maar  de gebeurtenissen waarop ze teruggaan, zijn meestal niet meer te achterhalen. Magie en bovennatuurlijke kracht spelen vaak een belangrijke rol (toverkracht, een onoverwinnelijk zwaard). Sagen zijn over het algemeen vrij kort.
Er zijn verschillende soorten sagen:
· Duivels- en geestensagen (over spoken);
· Toversagen (over tovenaars en heksen);
· Verklarende of aetiologische sagen (die namen van plaatsen en streken verklaren);
· Historische sagen (over rovers of oude gebouwen);
· Heldensagen (beroemde verhaalfiguren uit West-Europese sagen zijn Wilhelm Tell, Karel de Grote en koning Arthur).


Mythe
[image: http://www.uco.es/~ca1lamag/Galerias/zeus-posidon.jpg] (
Figuur 
2
 oppergod Zeus
)Mythen zijn verhalen over goden en halfgoden uit de natuurgodsdienst van een volk. De verhalen geven een verklaring voor verschijnselen die de mens niet kon verklaren, zoals:
· Het ontstaan van de wereld, haar vorm en haar natuurkrachten;
· De schepping van de mens.
De mythe geeft een volk ook een basis voor zijn geschiedenis en zijn ontstaan: de mythologie bevat altijd een soort scheppingsverhaal. In de noordelijke mythologie spelen de goden Odin (of Wodan) en Thor een belangrijke rol. De Griekse dichter Homerus beschreef in mythen de godenwereld onder oppergod Zeus. Zijn helden vertonen menselijke tekortkomingen: ze raken uit hun doen als ze verliefd worden, maken ruzie en zijn ontrouw.
Sprookje
Volkssprookjes zijn van oorsprong verhalen voor volwassenen. Vaak zijn het zeer oude verhalen, die van generatie op generatie zijn doorverteld. Later kregen de braafste sprookjes een didactische functie. Vanaf 1800 is een groot aantal van deze verhalen opgeschreven, onder andere door de gebroeders Grimm en door Charles Perrault.
Vanaf de negentiende eeuw worden veel nieuwe sprookjes bedacht: de zogenaamde cultuursprookjes.
Een belangrijk inhoudelijk kenmerk van sprookjes is dat een zwakke of arme hoofdpersoon een sterke of rijke slechterik overwint. De situatie van de hoofdpersoon weerspiegelt die van het arme volk in vroegere tijden, uitgebuit door de hoge heren.
Structurele en inhoudelijke kenmerken van sprookjes zijn:
· Vage aanduiding van tijd en plaats;
· Vaste uitdrukkingen (‘Er was eens…’, ‘En ze leefden nog lang en gelukkig.’);
· Ongebreidelde fantasie (toverkracht);
· Wreedheden zijn geen uitzondering;
· Het taboe en het doorbreken daarvan (Roodkapje die niet van het pad mag afwijken);
· Eenvoudig taalgebruik.


Fabels
 (
Figuur 
3
 Reynaerd de Vos
)[image: http://taalschrift.org/img/mei05_05.jpg]Fabels zijn korte anekdotische verhalen over dieren. Ze dienden om een praktische levenswijsheid over te brengen. De dieren hebben menselijke eigenschappen: praten, denken, enzovoort. De gebeurtenissen zijn verzonnen. Net als in sprookjes is het vaak de zwakkere die door de slimheid de sterkere overwint. Soms wordt de moraal nog eens apart vermeld aan het einde van de tekst. 
Fabels komen voor bij vele volkeren, waarbij ‘het slimmere dier’ bij ieder volk een andere verschijning is:
· Europa: de vos (Reynaert);
· West-Afrika: de spin (Anansie);
· Indonesië: de kantjil (een dwerghertje);
· Noord-Amerika: de coyote (prairiewolf).
Bekende schrijvers van fabels zijn de Griek Aisopos (vijfde eeuw voor Christus) en de Fransman Jean de la Fontaine (zeventiende eeuw).
Parabel
Een parabel (Gr. Parabole = gelijkenis) heeft als doel de toehoorder (of lezer) tot een morele houding te overreden. De fabel geeft vaak een bekende waarheid, de parabel geeft juist een niet-vanzelfsprekende conclusie, wil nieuw inzicht bijbrengen. Het taalgebruik in de parabel is over het algemeen verheven.
De parabel is op zichzelf geen godsdienstig tekstgenre, maar wordt wel voornamelijk in de godsdienst toegepast om de keus tussen goed en kwaad te belichten. In de bijbel, met name in het Nieuwe Testament, is een aantal parabels te vinden, bijvoorbeeld de parabel van de barmhartige Samaritaan.


Opdracht 				
Vul met je groepje het onderstaand schema in. Je kunt hiervoor gebruik maken van je informatieboek van Eldorado. Als iedereen van je groepje het schema heeft ingevuld, ga je in de mediatheek op zoek naar voorbeelden van de verschillende volksverhalen (bij elk volksverhaal zoek je als groepje één voorbeeld). Bij elke voorbeeld ga je ook op zoek naar de informatie (kenmerken, doel etc.) die je in het schema hebt ingevuld. 
Als je een voorbeeld hebt gevonden en er de informatie bij hebt geschreven, print je dat voor jezelf. Je neemt met je groepsleden je volksverhaal door, zodat de anderen jouw voorbeeld ook kennen en er eventueel uitleg bij kunnen geven (misschien dat je iemand moet helpen die er niet helemaal uitkomt). Is iedereen het ermee eens, dan zet je het volksverhaal met informatie als een nieuw onderwerp op het forum van Nederlands op Studiereg. Doorloop hiervoor de volgende stappen:

1. http://studiereg.reggesteyn.nu 
2. Inloggen  
3. Nederlands [jouw klas] 
4. Letterkunde - Eldorado hoofdstuk 3.2 'Volksverhalen' 
5. [kies jouw volksverhaal]
6. Antwoord 
7. In het scherm dat nu verschijnt plak of typ je je volksverhaal met uitleg

Als je klaar bent / voor het eind van de les kom je terug en laat je zien wat je hebt gedaan. Ook vertel je hoe je te werk bent gegaan en hoeveel tijd je ongeveer aan het zoeken en analyseren van het volksverhaal hebt besteed.

Let op! 
Zoek naar een volksverhaal waar de informatie uit het schema duidelijk in naar voren komt en neem geen genoegen met het eerste volksverhaal dat je vindt. Je zoekt andere voorbeelden dan die in het boek worden genoemd.
Volksverhalen		Eldorado Hfdst. 3.2
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De vos en de raaf
Aesopus 
Het gekras van raven, die onder het roze gekleurde zwerk vlogen, vulde de lucht. Steeds schoten ze als een zwarte wolk naar en van de slordige nesten in de toppen van de bomen. Ze werden aangevoerd door een oude, reeds grijzende vogel, wiens woord wet was. Na hem kwamen de andere, oudere leden van de familie, die in het voorjaar waren geboren. Het waren ongeduldige vogels, trots op de sterke jonge vleugels en op het gekras, dat ze voortbrachten. Ver daar achter, apart van de anderen, kwam de meest verwaande raaf.

Die hoefde zich niet te haasten, omdat hij er op vertrouwde, dat hij de anderen gemakkelijk kon inhalen, als hij dat wilde. Lui klapwiekend in de avondlucht, viel zijn oog op een open raam van een huis beneden hem en hij besloot op onderzoek uit te gaan.

Naar beneden langs het raam schietend zag hij tot zijn vreugde in de kamer een tafel vol met het heerlijkste eten. Hij draaide zich abrupt om, vloog met een boog terug, door het open raam en greep een groot stuk vlees. Zijn hart klopte van opwinding toen hij met zijn vangst naar een groepje dennen, dat vlakbij stond, vloog. Het vlees was zwaar en hij streek dan ook buiten adem neer op een gerieflijke tak. Zijn heldere ogen schitterden van voldoening en begerigheid.

Een laatste zonnestraal gleed tussen de takken door. En viel op een bruine vacht tussen de dennennaalden en de varens aan de voet van de boom. De bruine vacht bewoog zich stilletjes vooruit en daar, in het roze licht van de ondergaande zon, stond een vos.

Het was nog tamelijk vroeg voor zijn nachtelijke jacht, maar hij was erg hongerig na bijna de hele dag te hebben geslapen. Toen de vos naar boven keek zag hij de raaf met het malse stuk vlees in zijn snavel. Het water liep hem uit de bek. Wat was hij jaloers op de raaf! Deze keek spottend op hem neer. Hij vond de vos maar een tamelijk gewoon schepsel. Hij kon zelfs niet vliegen!

De vos concentreerde zich op het vlees, terwijl zijn hersens snel werkten. Zijn geelkleurige ogen schitterden fel. Hij besloot, dat hij ten koste van alles het vlees moest hebben. Zijn mooie staart zwaaide zachtjes heen en weer en zijn tong trilde tussen zijn kaken. Toen glimlachte hij naar de raaf en sprak met zachte stem: "Wat zie ik daar voor moois?"

De raaf hield zijn kop scheef en keek naar beneden, terwijl hij het stuk vlees nog altijd stevig in zijn bek hield. Toen hoorde hij de vos zeggen: "Die prachtige vleugels komen absoluut uit een goed nest. Wat zijn ze mooi en sterk! En dan die ogen, zo zacht glanzend, en die blik zo teder en voornaam..."

De raaf werd wat onrustig en dacht: "Misschien had ik het mis. De vos schijnt een erg elegant en gevoelig dier te zijn."

De vos haalde even adem en ging toen verder: "Op al mijn reizen heb ik nooit zo'n gracieuze houding, zo'n waardigheid gezien. Wat een klasse! Zelfs de sierlijke zwanen op het meer zouden zeker groen van afgunst worden als zij zoiets moois zouden zien!"

De raaf raakte hoe langer hoe meer met zichzelf ingenomen, maar hij hield de buit stevig vast. Hij wilde nog graag meer horen en wachtte vol verwachting. De vos ging verder: "Die gladde snavel, die sierlijke klauwen. Dit moet de wonderschone raaf zijn, waarover ik zo veel heb horen praten."

De raaf deed een stap naar rechts en een stap naar links, maar hij hield het vlees nog steeds goed vast. Toen mompelde de vos: "Als hij nu nog eens zou kunnen zingen als de nachtegaal! Maar natuurlijk, met zulk een uiterlijke schoonheid kan hij waarschijnlijk helemaal niet zingen. Wat jammer!" De vos zuchtte: "Als hij maar kon zingen, dan zou hij de koning van allen zijn." De verwaande jonge raaf kon zich niet langer in bedwang houden. De vos, zo besloot hij, was een heer van smaak en kwaliteit. Hij moest hem tonen, dat zijn stem in alle opzichten even mooi was als zijn figuur en kleur. Hij kon eenvoudigweg niet langer stil blijven. Hij opende zijn bek zo ver mogelijk. "Kra, Kra, Kra!" kraste hij, daarbij het meest afschuwelijke geluid, dat men ooit hoorde, makende.

Plotseling was er opwinding aan de voet van de boom, toen het stuk mals vlees op de grond viel. De vos sprong er direct bovenop en greep het tussen zijn sterke kaken. Toen de vos wegrende, kraste de raaf woedend: "Kra, kra, kra! Jij gemene dief! Geef mijn vlees terug, kra, kra, kra! Jij gemene dief!" Maar de vos kwam niet terug, ondanks zijn mooie woorden.

Mensen, die vaak vleien hebben daar een bedoeling mee.

* * * EINDE * * *


Wilhelm Tell

Op een herfstnacht in de maand november van het jaar 1307 kwamen 33 mannen uit drie Zwitserse kantons op de Rütliweide in Unterwalden aan de Vierwaldstättersee bijeen en beloofden met een plechtige eed hun land tegen de Oostenrijkse indringers te verdedigen. 

De wrede landvoogd Gessler vermoedde onraad en om de volksstemming te peilen liet hij op de markt in Altdorf, de hoofdstad van het kanton Uri, een Oostenrijkse hertogshoed op een stang plaatsen en onder trompetgeschal door een omroeper bekend maken, dat iedere voorbijganger die hoed met eerbied moest groeten alsof hij voor de Habsburgse keizer zelf stond. De Zwitsers slikten hun ergernis in en gehoorzaamden. Tot Wilhelm Tell, één van de 33 mannen uit Rütli, voorbijging zonder enig respect voor de hoed te tonen. Hij werd door Gesslers mannen gegrepen en voor de landvoogd gebracht. 

Gessler had horen spreken over Tells bekwaamheid in het boogschieten. "Jij die zo kan schieten," zei hij, "moet een meesterschot doen: je moet met een pijl een appel van het hoofd van je kind schieten." Tevergeefs protesteerde de ontstelde vader. Gessler antwoordde honend, dat hij bij weigering zowel vader als zoon ter dood zou veroordelen. 

Nu werd aan Wilhelm een handboog gegeven en een koker, waaruit hij twee pijlen koos. De ene pijl legde hij op de handboog, de andere stak hij in zijn gordel. Terwijl de toeschouwers in ademloze spanning toekeken, mikte hij. Het volgende ogenblik viel de appel stukgeschoten van het hoofd van de jongen. 

Het volk juichte en Tell omarmde in blijdschap zijn zoon. "Je bent een knap schutter,"zei Gessler, "maar zeg eens, waarom stak je een pijl in je gordel?" Tell aarzelde met zijn antwoord, maar de landvoogd zei: "Zeg zonder vrees de waarheid - ik beloof je dat je leven gespaard blijft!" - "Welnu," antwoordde Tell, "dan zal ik de hele waarheid zeggen. Had ik mijn kind met de pijl getroffen, dan was de andere voor u bestemd geweest en die zou zeker zijn doel niet gemist hebben!" 

Met een grimmig gezicht zei Gessler: Dat je leven veilig was, dat heb ik je beloofd en die belofte zal ik houden. Maar om mij veilig voor jou te voelen, zal ik je in de boeien laten slaan en je naar een plaats brengen waar zon noch maan schijnt." 

Daarop beval hij Tell naar een burcht te brengen aan de andere zijde van de Vierwaldstättersee. Nauwelijks was de boot van wal gestoken, of er brak een geweldige stom los. Het schip was de ondergang nabij. Allen aan boord riepen dat Wilhelm Tell de enige was die hen kon redden. Gessler liet zijn boeien losmaken. Zodra Tell het roer in handen had, hield hij recht op de oever aan. Toen de boot langs een laag plateau in de rotswand gleed, maakte hij van de gelegenheid gebruik, greep zijn boog en sprong op de rots, die nog heden ten dage ‘die Tellsplatte’ heet. Voordat men aan boord begreep wat er was gebeurd, was Tell al in de bergen verdwenen. 

Toen Gessler de volgende dag naar zijn slot reed en hij bij een holle weg tussen met bos beklede hoogten kwam, suisde een pijl op hem neer en trof hem in de borst. "Dat is Tells pijl," zei hij, "die ken ik." En daarop gaf hij de geest.

* * * EINDE * * *


[image: http://www.beleven.org/vandaagdedag/plaatjesalbum/1811.jpg]
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	Historische kern of fantasie
	Doel / functie
	Hoofdrolspeler(s)
	Kenmerken
	Voorbeeld 
(auteur en / of titel)

	Legende


	
	Historische achtergrond
	Versterken van godsdienstzin
	· Christelijke heiligen, 
· Boeddha, 
· Mohammed, 
· Hiawatha

	Godheid grijpt in door een wonder
	Marialegende, bijv. Beatrijs

	Sage


	· Duivels- en geestensagen
· Toversagen
· Verklarende sagen
· Historische sagen
· Heldensagen 

	Historische achtergrond
	Verklaring van een historisch gegeven
	Afhankelijk van het soort sage
	· Historische kern
· Magie belangrijk
· Vrij kort
	Heldensage, bijv. Koning Arthur

	Mythe


	
	Volledig gefantaseerd
	Verklaren van verschijnselen
	Goden en halfgoden
	Godenverhaal

	Mythen van Homerus, bijv. Ilias en Odyssee


	Sprookje


	· Volkssprookje (oud)
· Cultuursprookje (nieuw)

	Volledig gefantaseerd
	Opvoedkundige functie
	Mensen, dieren, tovenaars, heksen, etc.
	· Goed wint van kwaad,
· Vage aanduiding tijd/plaats
· Vaste uitdrukkingen
· Veel fantasie (tovenarij)
· Wreedheden
· Taboe en doorbreken daarvan
· Eenvoudige taal

	Roodkapje (Grimm)

H.C. Andersen

	Fabel


	
	Volledig gefantaseerd
	Overbrengen van een praktische levensles
	Dieren met menselijke eigenschappen

	· Dierenverhaal
met een moraal
· Zwakke overwint door slimheid
	· Vanden vos Reynaerde 
· De spin Anansi 
· De kantjil
· De coyote


	Parabel


	
	Volledig gefantaseerd
	Overtuigen van een andere mening of houding
	Mensen 
	· Verheven taalgebruik, 
· onverwacht einde, 
· heeft vormende waarde

	De barmhartige Samaritaan
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